

ПРОЄКТ

ДОГОВІР №________

м. Шепетівка         	                                                  ___ ____________20____ року

[bookmark: _Hlk99891947]КОМУНАЛЬНЕ НЕКОМЕРЦІЙНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ШЕПЕТІВСЬКА БАГАТОПРОФІЛЬНА ЛІКАРНЯ» ШЕПЕТІВСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ ХМЕЛЬНИЦЬКОЇ ОБЛАСТІ, в особі директора Савчук Валентини Миколаївни, який діє на підставі Статуту (далі – Замовник), з однієї сторони, та  __________________________, в особі _______________________________________, що діє на підставі ______________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом - Сторони, кожна окремо – Сторона, керуючись Цивільним, Господарським кодексами України, відповідно до Указу Президента України від 24.02.2022 №64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердженого Законом затвердженого Законом України від 24 лютого 2022 року №2102-IX (зi змінами), Постанови Кабінету Міністрів України №1178 від 12.10.2022 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали даний Договір (далі – Договір) про нижче наведене:

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: __DdeLink__819_14031999161]1.1. Постачальник зобов'язується протягом строку дії Договору поставити Замовнику (передати у власність) __________ найменування  ДК 021-2015:33600000-6 - Фармацевтична продукція (далі - Товар),  в асортименті та кількості, зазначеній в Специфікації (Додаток №1 до цього Договору), а Замовник - прийняти і оплатити такий Товар. 
1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару зазначено в Специфікації, що додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною. 
1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків та/або потреб Замовника.
1.4. Постачальник гарантує, що Товар відповідає технічним характеристикам технічної специфікації Замовника.
1.5. Постачальник гарантує, що Товар якісний, належить йому на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.
                                                       
2.ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЯ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику товар (товари), з запасом терміну придатності на момент поставки не менше 80% від загального терміну зберігання, та якість якого (яких) відповідає умовам, що відповідають вимогам, встановленим до нього загальнообов’язковими на території України нормами і правилами, і підтверджуються сертифікатом якості, відповідності або іншим подібним документом, виданим виробником товару. Сертифікат якості, відповідності або інший подібний документ, що підтверджує відповідність товару вимогам, встановленим до нього загальнообов’язковими на території України нормами і правилами, повинен бути оформлений відповідно до вимог законодавства України 
2.2. Постачальник зобов'язаний у момент передачі Товару надати Замовнику оригінали або завірені копії документів, що засвідчують відповідність Товару вимогам відповідно до діючого законодавства України, визначені у додатку № 1 до цього Договору. 
2.3. Товар, що постачається, повинен відповідати найвищому рівню технологій і стандартів, існуючих в країні виробника на аналогічні товари, нормам і стандартам, законодавчо встановленим на території України. Постачальник, на момент укладення договору гарантує, що товар не має недоліків та дефектів, що пов’язані із якістю сировини та матеріалів, з яких він (товар) виготовляється та/або із технологією його (товару) виробництва та підтверджує якість товару документами від товаровиробника, заявника, філії виробника, представництва, яким підтверджуються можливість поставки Товару за даним Договором (документ за підписом товаровиробника має містити номер закупівлі (ідентифікатор закупівлі), номенклатуру, кількість, що визначені цим Договором). Дана вимога стосується найменувань товару іноземного  виробництва.
2.4. Про встановлення факту невідповідності поставленого Товару умовам Договору по кількості або якості Замовник зобов’язаний протягом 24 годин повідомити про це Постачальника. 
2.5. Якщо Товар, поставлений Замовнику або його частина виявиться фальсифікованим, невідповідної якості та/або не відповідає умовам Договору, то він підлягає заміні Постачальником протягом 5 днів з моменту отримання акту про виявлені недоліки.
2.6. Товар, доставлений Замовнику розпакованим або у неналежній упаковці вважається таким, що не відповідає умовам цього Договору. 
2.7. Допускається покращення якості предмету закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної у Договорі. 
2.8. Замовник має право повернути Постачальнику неякісний Товар.
                                                   
3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціна цього Договору становить: ______________ грн (_______________________________гривень _______копійок) у т.ч. ПДВ __%: __________ грн (___________________________ гривень _____копійок).
3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін залежно від реального фінансування стану та узгодженого зменшення сторонами ціни договору.
3.3. У вартість Товарів включаються витрати на транспортування, страхування, сплату податків і зборів (обов'язкових платежів).
3.4. Ціни, зазначені в цьому Договорі про закупівлю, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених п.13.4 Договору. 
3.5. Внесення змін до істотних умов цього Договору здійснюється Сторонами виключно за взаємною згодою, з обґрунтуванням підстав та їх документальним підтвердженням.
3.6. Зміна істотних умов Договору оформляється в письмовій формі, у вигляді додаткових угод, що підписуються уповноваженими представниками обох Сторін та скріплюються печатками Сторін.
                                
4.ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата за поставлений Товар здійснюється по факту поставки згідно видаткової накладної (оформленої належним чином: підпис, печатка). 
4.2. Замовник оплачує Товар шляхом перерахування коштів на банківський рахунок Постачальника. Ціна Товару визначається в видатковій накладній в національній валюті України – гривнях.
4.3. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються за фактом поставки Товару, у разі наявності та в межах відповідного фінансового плану підприємства, протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати одержання товару, що підтверджується підписаними Сторонами видатковими накладними.
4.4. Фінансові зобов'язання за Договором виникають у разі наявності та в межах відповідного фінансового плану підприємства.
4.5. Постачальник не має право самостійно змінювати ціни за якими підписано даний договір. 
                     5.ТЕРМІН ТА МІСЦЕ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1.	Поставка Товару здійснюється транспортом Постачальника протягом узгодженого Сторонами строку з моменту отримання заявки, включаючи день отримання заявки.
5.2. Товар постачається на підставі заявки від Замовника протягом 10 календарних днів з моменту отримання заявки Постачальником.
Заявки подаються за допомогою телефонного та/або інтерактивного способу зв’язку (електронна пошта). Подання заявки за допомогою електронної пошти обумовлюється Сторонами та можуть бути змінені.
5.3. Строк поставки товару:  з 01.01.2024 по 31.12.2024р. 
5.4. Місце поставки (передачі) Товару: 30405 Україна,  Хмельницька область, м.Шепетівка вул. Захисників України, 85. 
5.5. Постачальник несе відповідальність за пошкодження Товару внаслідок неналежної упаковки до моменту передачі Товару Замовнику в місці постачання.
5.6. При виникненні претензій по некомплектності Товару, Постачальник зобов’язаний здійснити доукомплектування протягом 5 робочих днів з дати отримання претензії від Замовника.
5.7. Замовник має право відмовитись від поставки замовленого Товару, обов’язково попередивши про це Постачальника, не пізніше ніж за 12 (дванадцять) години до узгодженої Замовником і Постачальником дати поставки Товару.
5.8.Датою поставки Товарів є дата приймання Замовником партії Товарів.
5.9.Товар вважається поставленим Замовнику, до якого переходить право власності на цей Товар, за умови, якщо Товар поставлено у місце поставки, зазначене у пункті 5.3. даного договору, з наступними документами: видаткова накладна та документи, що підтверджують якість Товарів згідно п.2.2 даного договору.
5.10.	Навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюється Постачальником за власні кошти.
6. УМОВИ ПРИЙОМУ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
6.1. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Товари в асортименті, кількості, погодженими Сторонами. Якщо Постачальник передав Товари в асортименті, що не відповідає умовам даного Договору, Замовник має право відмовитись від його прийняття та оплати, а якщо він вже оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми.
6.2. Якщо Постачальник передав Замовнику частину Товарів, асортимент яких відповідає умовам Договору, і частину з порушенням асортименту, Замовник має право на свій вибір:
6.2.1. прийняти частину Товарів, що відповідає умовам Договору, і відмовитись від решти Товарів;
6.2.2. відмовитись від усіх Товарів;
6.2.3. вимагати заміни частини Товарів, що не відповідає асортименту, Товаром в асортименті, який встановлено даним Договором;
6.2.4. прийняти всі Товари;
6.2.5. в односторонньому порядку розірвати договір.
                            
7. ПРАВА ТА ОБО’ЯЗКИ СТОРІН
7.1. Замовник зобов’язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені Товари.
7.1.2. Прийняти поставлені Товари відповідно до умов даного договору.
7.1.3. Інші обов’язки виконуються згідно Договору.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. Одностороннього розірвання Договору у разі невиконання (неналежного виконання) будь-яких зобов’язань за Договором Постачальником або постачання Постачальником Товару неналежної якості, повідомивши про це Постачальника за 5 робочих днів. Замовник не відшкодовує витрати та/або збитки Постачальнику в разі розірвання Договору з причин невиконання (неналежного виконання) зобов’язань за Договором Постачальником.
7.2.2. Достроково розірвати Договір після припинення воєнного стану на території України повідомивши про це Постачальника за 14 календарних днів. 
7.2.3. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором.
7.2.4. Коригувати обсяг поставки (зменшувати обсяг та номенклатуру Товарів, та загальну вартість договору) у залежності від своїх реальних можливостей, з обов’язковим укладенням додаткової угоди до договору.
7.2.5. Замовник має право в односторонньому порядку зменшити обсяг закупівлі, визначений у Договорі, у зв`язку зі зменшенням видатків на зазначені цілі, повідомивши письмово Постачальника протягом 14 робочих днів з дня виникнення таких обставин.
7.2.6. Повернути документи, зазначені у пункті 4.1. договору, Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
7.2.7. Інші права встановлюються згідно законодавства України.
7.3. Постачальник зобов’язаний:
7.3.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені Договором.
7.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, встановленим Договором.
7.3.3. Інші обов’язки виконуються згідно Договору.
7.4. Постачальник має право:
7.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
7.4.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Замовника.
7.4.3. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Замовником, повідомивши про це його за 5 робочих  днів.
7.4.4. Інші права встановлюються згідно законодавства України
                                    
8. ВІДПОВІДАЛЬНІСЬ СТОРІН
1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
1. У випадку невиконання або несвоєчасного виконання Постачальником умов цього Договору (хоча б одного найменування специфікації або кількості за письмовою заявкою Замовника (Додаток № 1 до Договору) Замовник має право в односторонньому порядку розірвати Договір письмово попередивши Постачальника у строк за 5 робочих днів.
1. За порушення умов Договору щодо якості (комплектності) Товару Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% вартості неякісного (некомплектного) Товару, а також безоплатно усуває недоліки в 5 денний строк з моменту отримання обґрунтованої претензії від  Замовника.
1. За порушення строків поставки Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню у розмірі 0,1% від вартості Товару, але не менше подвійної облікової ставки НБУ, стосовно якого допущено прострочення постачання, за кожен день прострочення, а за прострочення понад тридцяти календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7% від вартості несвоєчасно поставленого Товару.
1. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання взятих на себе зобов’язань.
1. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань однією із сторін даного Договору, або за наявності очевидних підстав вважати, що вона не виконає свого обов’язку у встановлений строк (термін) або виконає його в неповному обсязі, друга сторона має право зупинити виконання свого обов’язку, відмовитися від його виконання частково, або в повному обсязі.
                                                  9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (форс-мажор)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
                Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4.У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5.Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6.У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7.Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

10. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ
10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в письмовій / електронній формі.
У разі направлення листа в електронній формі обов’язковим реквізитом електронного(их) документа(ів), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв'язку на електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю, є кваліфікований електронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави вважати такий документ оригінальним.
Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа) відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії, події, зазначені в повідомленні (електронному листі).
Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.
У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв'язку адресата поштового листа.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття.
10.4. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану відмову.
10.5. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим договором про закупівлю або законом.
10.6. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за 30 днів до дати розірвання договору про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю надсилається поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в розділі „Реквізити цього договору“. Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
10.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей договір про закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про це іншу Сторону у строк за 20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупівлю, у разі:
— невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов’язань за цим договором про закупівлю більш як на _______ (зазначається строк) понад строку, визначеного пунктом _______________ (зазначається пункт договору про закупівлю) договору про закупівлю;
— в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
10.8. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
10.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про закупівлю, Сторони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної в письмовій формі.
10.10. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуються чинним законодавством України.
10.11. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
10.12. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
                              
11.АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
11.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання преваг, пільг,  послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб із тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
11.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, у тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
11.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь – яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
11.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
•	надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
•	надання будь – яких гарантій;
•	прискорення існуючих процедур;
•	інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
11.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно – правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
11.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
11.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
11.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь–яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів із дати письмового повідомлення.
11.10. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
11.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

12. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ 
12.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
12.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
● 	якості поставленого товару 
● 	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару 
● 	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
12.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару  Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
12.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.
                                                     
13.ІНШІ УМОВИ
13.1. Сторони зобов'язуються повідомляти один одного про зміни юридичної адреси і банківських реквізитів  в триденний термін після їх зміни. 
13.2. Всі додатки, згадані в цьому Договорі і всі додаткові угоди, складені в період дії цього Договору, є його невід'ємними  частинами.
13.3. Будь-які можливі зміни умов цього договору (банківських реквізитів, адрес і т.д.) оформляються письмово двосторонніми додатковими угодами.
[bookmark: 689]13.4. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених пунктом 19 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:
                  1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
                  2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.
                3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю.
               4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю.
             5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг).
             6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.
            7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
           8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
13.5. Права та обов’язки Сторін по цьому Договору не можуть бути передані третім особам, окрім прав та обов’язків Постачальника, які останній може передати своєму законному правонаступнику або представнику.
13.6. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним, регулюються згідно з законодавством України. 
13.7. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 року № 2297-VI Сторони надають одна одній дозвіл на обробку персональних даних та доступ до них уповноважених на те третіх осіб.
13.8. Сторони засвідчують та гарантують, що будь-які персональні дані про будь-яку фізичну особу, які були або будуть передані Сторонам у зв’язку з виконанням або невиконанням цього Договору, були отримані та знаходяться у користуванні Сторони правомірно відповідно до вимог законодавства України.

14.ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
14.1.У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
14.2.У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку відповідно чинному законодавству України.
15.СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
15.1. Даний договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до 31 грудня 2024 року.
15.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу.
15.3. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору, та є невід’ємною частиною Договору в цілому.
16. ДОДАТКИ ДО  ДОГОВОРУ
            16.1.Невід'ємною частиною цього Договору є Додатки:
- Специфікація (Додаток № 1 до Договору);
- Реєстр документів від товаровиробників (Додаток № 2 до Договору).

                 17. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
КНП «Шепетівська багатопрофільна
лікарня» Шепетівської міської ради 
Хмельницької області
30400, м. Шепетівка, вул. Захисників України, 85
 Хмельницька область, 
код ЄДРПОУ 02004812
р/р UA863052990000026003036006506
АТ КБ  «Приватбанк»
ІПН 020048122208
Тел.4-04-29

 Директор
____________________Валентина Савчук
М.П.


 Додаток № 1
до договору №_____ 
від «_____» _______202   року


СПЕЦИФІКАЦІЯ
ДК 021:2015 -33600000-6 Фармацевтична продукція 
	№ з/п
	Найменування товару 
	МНН
	Виробник, країна походження
	Од. виміру
	К-ть
	Ціна за од., без ПДВ, грн.
	Ціна за од., з ПДВ, грн
	Сума з ПДВ, грн.

	1
	2
	
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	ОМЕПРАЗОЛ
порошок для розчину для ін'єкцій по 40 мг у флаконах, по 1  у картонній коробці
	Омепразол
(Omeprazole)
	Шаньдун Юйсінь Фармасьютікал Ко., Лтд., Китайська Народна Республіка
	уп
	5000
	
	
	

	2
	ПРОПОФОЛ ФАРМЮНІОН Емульсія для інфузій, 10 мг/мл по 20 мл в ампулах № 5
	Пропофол 
(Propofol)
	Донг Кук Фармасьютікал Ко., Лтд. Корея
	уп
	60
	
	
	

	3
	ДИТИЛІН-БІОЛІК
розчин для ін'єкцій 20 мг/мл по 5 мл в ампулі №10 
	Суксаметоній  хлорид (Suxamethonium)
	ТОВ "БІОЛІК ФАРМА", Україна
	уп
	80
	
	
	

	4
	АТРАКУРІЙ КАЛЦЕКС
розчин для ін`єкцій, 10 мг/мл по 5 мл в ампулі №5
	Атракуріум
(Atracurium)
	АТ "Калцекс", Латвія
	уп
	50
	
	
	

	5
	КЛЕБУТАМ®
концентрат для розчину для інфузій, 250 мг/20 мл, по 20 мл в ампулі, по 10 ампул у картонній коробці
	Добутамін 
(Dobutamine)
	Поліфарма Ілак Сан. Ве Тік. А.С. (контроль якості, випуск серій), Туреччина
Арома Ілак Сан. Лтд. Сті. (виробництво нерозфасованої продукції, первинна та вторинна упаковка), Туреччина
	уп
	4
	
	
	

	6
	ЄВРОПЕНЕМ  
Порошок для розчину для ін'єкцій по 500 мг у флакона № 10
	Меропенем
(Meropenem)
	ЕйСіЕс Добфар С.П.А., Італія
	уп
	60
	
	
	

	7
	 НОРАДРЕНАЛІНУ ТАРТРАТ АГЕТАН 2 МГ/МЛ (БЕЗ СУЛЬФІТІВ)
концентрат для розчину для інфузій, 2 мг/мл по 4 мл у ампулі №10
	Норепінефрин
(норадреналін)
(Norepinephrine)
	Лабораторія Агетан, Франція
	уп
	10
	
	
	

	8
	ОНДАНСЕТРОН
розчин для ін'єкцій, 2 мг/мл по 2 мл в ампулі №5
	Ондансетрон
(Ondansetron)
	ПАТ "НВЦ "Борщагівський хіміко-фармацевтичний завод", Україна
	уп
	600
	
	
	

	9
	СУПРАЛЕВ
розчин для інфузій, 500 мг/100 мл, по 100 мл у контейнері №1
	Левофлоксацин
(Levofloxacin)
	Дочірнє підприємство "Фарматрейд", Україна
	уп
	2000
	
	
	

	10
	ЦЕФТАЗИДИМ
порошок для розчину для ін'єкцій по 1000 мг, по 1 флакону з порошком у картонній коробці
	Цефтазидим
(Ceftazidime)
	НСПС Хебей Хуамін Фармасьютікал Компані Лімітед, Китай
	фл
	9000
	
	
	

	11
	ВАНКОМІЦИН
ліофілізат для розчину для інфузій по 1000 мг №1 
	Ванкоміцин
(Vancomycin)
	Хайнань Полі Фарм Ко., Лтд., Китай
	фл
	200
	
	
	

	12
	ЦЕФЕПІМ
порошок для розчину для ін`єкцій, по 1000 мг по 1 флакону з порошком у картонній коробці
	Цефепім  
(Cefepime)
	НСПС Хебей Хуамін Фармасьютікал Компані Лімітед, Китай
	фл
	8000
	
	
	

	13
	АМІКАЦИНУ СУЛЬФАТ.Розчин для ін'єкцій, 250 мг/мл по 4 мл в ампулах у пачці №1
	Амікацин 
(Amikacin)
	ПрАТ"Лекхім-Харків" , Україна
	фл
	2000
	
	
	

	14
	ЦЕФАЗОЛІН-БХФЗ
порошок для розчину для ін’єкцій по 1000 мг у флаконі з порошком №1 
	Цефазолін 
(Cefazolin)
	ПАТ "НВЦ "Борщагівський хіміко-фармацевтичний завод", Україна
	фл
	3000
	
	
	

	15
	ОФЛОКСАЦИН.Розчин для інфузій 0,2% по 100 мл у пляшках у пачці
	Офлоксацин
(Ofloxacin)
	евітас 
	фл
	1000
	
	
	

	16
	МЕДОКЛАВ
порошок для розчину для ін’єкцій або інфузій 1 г/ 0,2 г у флаконі №10
	Амоксицилін +
Клавуланова кислота
(Amoxicillin +
Clavulanic acid)
	Медокемі ЛТД (Завод В), Кіпр
	уп
	150
	
	
	

	17
	АЗИЦИН®,таблетки, вкриті оболонкою, по 500мг №3(3х1)
	Азитроміцин  
(Azithromycin)
	ПрАТ "Фармацевтична фірма "Дарниця", Україна
	уп
	500
	
	
	

	18
	ІМІФОРС, порошок для розчину для інфузій, 500 мг/ 500 мг №1
	Іміпенем +
Циластатин 
(lmipenem + Cilastatin)
	"Венус Ремедіс Лімітед"
	уп
	500
	
	
	




Всього по специфікації: ________________ грн. ____ коп. (_______________ грн. _____ коп.), в т.ч. ПДВ ______________ грн./ або без ПДВ*. 
* з ПДВ чи без ПДВ – викладається в залежності від умов оподаткування Постачальника.

КНП «Шепетівська багатопрофільна
лікарня» Шепетівської міської ради 
Хмельницької області
30400, м. Шепетівка, вул. Захисників України, 85
 Хмельницька область, 
код ЄДРПОУ 02004812
р/р UA863052990000026003036006506
АТ КБ  «Приватбанк»
ІПН 020048122208
Тел.4-04-29

 Директор
____________________Валентина Савчук
М.П.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



